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Superior Court of Washington, County of   
Tribunal Superior de Washington, Condado de  

In re: 
En referencia a: 

Petitioner/s (as listed on the parenting/custody order): 
La/s parte/s demandante/s (indicada/s en la orden 
de crianza o tutela): 

  
 

And Respondent/s (as listed on the parenting/ 
custody order): 
Y la/s parte/s demandada/s (indicada/s en la orden 
de crianza o tutela): 

  
 

No.    
Núm.   

Temporary Order about Moving with 
Children (Relocation) 
Orden temporal acerca de la mudanza con 
menores (reubicación) 
(TMORELO) 
(TMORELO) 

Temporary Order about Moving with Children 
(Relocation) 

Orden temporal acerca de la mudanza con menores 
(reubicación) 

1. The Court has considered a Motion for Temporary Order   [  ] Preventing   [  ] Allowing 
Move with Children. 
El tribunal ha considerado una petición de orden temporal para  [-] Prevenir  [-] Permitir 
una mudanza con menores.  

 The Court Finds 
El tribunal determina lo siguiente 
2.  Notice 

Notificación 
The Notice of Intent to Move with Children was served (check all that apply): 
El aviso de intención de mudanza con menores se notificó (marque todas las opciones 
que correspondan):  

[  ] by the legal deadline: 
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 antes de la fecha límite legal:  
[  ] at least 60 days before the planned move. 
 al menos 60 días antes de la mudanza planeada. 
[  ] within 5 days of when the relocating person found out s/he had to move and s/he: 
 en el período de 5 días posteriores a la fecha en que la persona que se mudará se 

enteró de que tenía que mudarse, y dicha persona:  
 did not know about this move (and could not have reasonably known) in 

enough time to give 60 days’ notice, and 
no tenía conocimiento de esta mudanza (y no podía haberla previsto 
razonablemente) con suficiente antelación para dar aviso con 60 días de 
anticipación, y 

 could not reasonably postpone the move. 
no pudo posponer razonablemente la mudanza. 

[  ] up to 21 days late because the relocating person: 
 hasta 21 días tarde porque la persona que se mudará: 

 was moving to a domestic violence shelter due to danger from another person; 
or 
se mudaría a un refugio contra la violencia doméstica debido a que estaba en 
peligro a causa de otra persona; o  

 had to move to avoid a clear, immediate, and unreasonable risk to his/her (or 
the children’s) health or safety. 
tuvo que mudarse para evitar un riesgo claro, inminente e inaceptable para su 
salud y seguridad (o para la salud y seguridad de sus hijos). 

[  ] after the legal deadline or not at all, and this (check one):   [  ] caused   [  ] did not 
cause substantial prejudice (unfairness) to the other parent. 

 después de la fecha límite legal, o no se hizo notificación alguna, y eso (marque una 
opción):  [-] provocó  [-]  no provocó un perjuicio (injusticia) sustancial al otro padre o 
madre. 

[  ] incorrectly, but the Court finds good reasons to allow the move with the children and to 
approve any changes requested to the Parenting Plan temporarily until the trial. 

 de manera incorrecta, pero el tribunal determina que existen causas justificadas para 
permitir la mudanza con los menores y para aprobar los cambios solicitados al plan de 
crianza de manera temporal, hasta el juicio. 

3.  Move has / has not happened 
La mudanza sí / no ha ocurrido 
The children have (check one): 
Los menores (marque una opción):  

[  ] not yet moved. 
 aún no se han mudado. 

[  ] already moved.  The move happened: 
 ya se mudaron.  La mudanza ocurrió:  

(check one):   [  ] with   [  ] without  an agreement or court order allowing it. 
(marque una opción):   [-] con   [-] sin un acuerdo o una orden judicial que la 

permitiera. 
(check one):   [  ] with   [  ] without  proper advance notice of the move. 
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(marque una opción):   [-] con   [-] sin aviso previo apropiado de la mudanza. 
4. Circumstances justify / don’t justify allowing move before final decision 

Circunstancias que justifican / no justifican permitir la mudanza antes del 
fallo definitivo 
[  ] Does not apply. 
 No se aplica. 

[  ] Whether or not the move will be approved at trial, the circumstances (check one):    
[  ] justify   [  ] do not justify  allowing the move before the court makes a final 
decision. 

 Sin importar si la mudanza se aprobará en el juicio, las circunstancias (marque una 
opción):    
[-] justifican   [-] no justifican  permitir la mudanza antes de que el tribunal emita un 
fallo definitivo. 

5.  Likelihood move will be approved at trial 
Probabilidad de que la mudanza se aprobará en el juicio 
[  ] Does not apply. 
 No se aplica. 

[  ] The court heard evidence at a temporary orders hearing on (date):  .  
The parties had adequate opportunity to prepare for the hearing and be heard.  The 
court finds that the move: 

 El tribunal escuchó evidencias en una audiencia para órdenes temporales el día 
(fecha):  .  
Las partes tuvieron oportunidad suficiente para prepararse para la audiencia y ser 
escuchados.  El tribunal determina que la mudanza: 
[  ] will likely be approved at the trial based on the factors in RCW 26.09.520.  The 

children (check one): 
 probablemente será aprobada en el juicio debido a los factores en RCW 

26.09.520.  Los menores (marque una opción):  
[  ] spend substantially equal time with each parent (45 percent or more).  It 

appears the relocating person will prove it is in the children’s best interest to 
move. 

 pasan un tiempo prácticamente igual con cada padre o madre (45 por ciento o 
más).  Al parecer, la persona que se mudará demostrará que lo que más 
conviene a los intereses de los menores es mudarse. 

[  ] live with the relocating person most of the time.  It appears the objecting person 
will not prove that the move would cause more harm to the children than good 
to the children and the relocating person. 

 viven con la persona reubicada la mayor parte del tiempo.  Al parecer, la 
persona que objeta no demostrará que la mudanza les causaría más perjuicios 
que beneficios a los menores y a la persona que se mudará. 

[  ] is unlikely to be approved at the trial (check one): 
 tiene pocas probabilidades de ser aprobada en el juicio (marque una opción):  

[  ] The children spend substantially equal time with each parent (45 percent or 
more).  It appears not to be in the children’s best interest to move based on the 
factors in RCW 26.09.520. 
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 Los menores pasan un tiempo prácticamente igual con cada padre o madre 
(45 por ciento o más).  La mudanza no parece ser lo que más conviene a los 
intereses de los menores, de acuerdo con los factores en RCW 26.09.520. 

[  ] The children live with the relocating person most of the time.  It appears the 
move would cause more harm to the children than good to the children and the 
relocating person based on the factors in RCW 26.09.520. 

 Los menores viven con la persona reubicada la mayor parte del tiempo.  Al 
parecer, la mudanza les causaría más perjuicios que beneficios a los menores 
y a la persona que se mudará, de acuerdo con los factores en RCW 26.09.520. 

[  ] It appears the Notice is improper because the children live with the objecting 
person most of the time and the Child Relocation Act does not apply. 

 Al parecer, el aviso no es apropiado, porque los menores viven con la persona 
que objeta la mayor parte del tiempo y la Ley de Reubicación de Menores no 
es aplicable. 

[  ] Specific findings:   
 Determinaciones específicas:  

  
  
  
  

6. Temporary Parenting Plan 
Plan de crianza temporal 
[  ] Does not apply. 
 No se aplica. 

[  ] The court (check one):   [  ] should   [  ] should not  approve a temporary Parenting 
Plan until the trial. 

 El tribunal (marque una opción):   [-] debe   [-] no debe aprobar un plan de crianza 
temporal hasta el juicio. 

[  ] Specific findings:   
 Determinaciones específicas:  

  
7. Active duty military 

Militares en servicio activo  
(The federal Servicemembers Civil Relief Act covers: 
(La Ley de Ayuda Civil para Miembros de las Fuerzas Armadas federal cubre: 
 Army, Navy, Air Force, Marine Corps, and Coast Guard members on active duty; 

A los miembros del Ejército, la Marina, la Fuerza Aérea, el Cuerpo de Infantería de Marina y la 
Guardia Costera en servicio activo;  

 National Guard or Reserve members under a call to active service for more than 30 days in a row; 
and 
A los miembros de la Guardia Nacional o las reservas que sean llamados al servicio activo por más 
de 30 días consecutivos; y 

 commissioned corps of the Public Health Service and NOAA. 
al cuerpo de oficiales del Servicio de Salud Pública y la NOAA. 
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The state Service Members’ Civil Relief Act covers those service members listed above who are either 
stationed in or residents of Washington state, and their dependents, except for the commissioned corps of the 
Public Health Service and NOAA.) 
La Ley de Ayuda Civil para Miembros de las Fuerzas Armadas estatal cubre a los miembros de las fuerzas 
armadas antes mencionados que estén destacados en el estado de Washington o que sean sus residentes, 
así como a sus dependientes, excepto por el cuerpo de oficiales del Servicio de Salud Pública y la NOAA).  
[  ] None of the parties are covered by the state or federal Service Members’ Civil Relief 

Act, OR no party covered by the Acts has asked for a stay. 
 Ninguna de las partes está cubierta por la Ley de Ayuda Civil para Miembros de las 

Fuerzas Armadas estatal o federal, O ninguna de las partes cubiertas por dichas leyes 
ha solicitado un aplazamiento.  

[  ] One or more of the parties is covered by the state or federal Service Members’ Civil 
Relief Acts and has not appeared in this case, or has asked for a stay.  (Check one): 

 Una o más de las partes está cubierta por las Leyes de Ayuda Civil para Miembros de 
las Fuerzas Armadas estatal o federal y no ha comparecido en este caso, o ha 
solicitado un aplazamiento.  (Marque una opción): 
[  ] The court signed the Order re Service Members’ Civil Relief Act (form FL All 

Family 170) filed separately. 
 El tribunal firmó una orden referente a la Ley de Ayuda Civil para Miembros de las 

Fuerzas Armadas (formulario FL All Family 170) que se presentó por separado.  

[  ] The court’s order about the service member’s rights is in section 11 below. 
 La orden judicial referente a los derechos del miembro de las fuerzas militares se 

encuentra en la sección 11 más adelante.  

[  ] Other findings:   
 Otras determinaciones:  

  
8. Other findings (if any) 

Otras determinaciones (si las hay) 
  
  

 The Court Orders 
El tribunal ordena: 
9. Motion for Temporary Order Allowing Move with Children 

Petición de orden temporal para permitir una mudanza con menores  
[  ] Does not apply. 
 No se aplica.  

[  ] Denied. 
 Denegada.  
[  ] Approved.  The children may move with (name):    

as requested.  A final decision about the move will be made at trial. 
 Aprobada.  Los menores pueden mudarse con (nombre):   

como se solicitó.  Se hará un fallo definitivo sobre la mudanza en el juicio. 
[  ] The parties must follow the current parenting/custody order. 
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 Las partes deben cumplir la orden de crianza/custodia vigente.  
[  ] The parties must follow the temporary Parenting Plan signed by the court today or 

on (date):  . 
 Las partes deben cumplir el plan de crianza temporal firmado por el tribunal hoy o 

el día (fecha):  
[  ] Other:   
 Otro:  

  
10. Motion for Temporary Order Preventing Move with Children 

Petición de orden temporal para prevenir una mudanza con menores  
[  ] Does not apply. 
 No se aplica.  

[  ] Denied. 
 Denegada.  
[  ] Approved.  (Check all that apply): 
 Aprobada.  (Marque todas las opciones que correspondan):  

[  ] (Name):   must not move with the 
children before the court makes a final decision about the move at trial. 

 (Nombre):   no debe mudarse con los 
menores antes de que el tribunal emita un fallo definitivo sobre la mudanza en el 
juicio.  

[  ] (Name):   must return the children to 
(person/place):     
by (date):  . 

 (Nombre):   debe devolver a los 
menores a (persona/lugar):   
a más tardar el día (fecha):  

11. Other orders (if any) 
Otras órdenes (si las hay) 
  
  

Ordered. 
Se ordena. 

    
Date  Judge or Commissioner 
Fecha  Juez o comisionado  

Petitioner and Respondent or their lawyers fill out below: 
La parte demandante y la parte demandada, o sus abogados, deben rellenar lo 
siguiente. 
This document (check any that apply): This document (check any that apply): 
Este documento (marque todas las opciones que correspondan): Este documento (marque todas las opciones que   
            correspondan): 
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[  ] is an agreement of the parties [  ] is an agreement of the parties 
     es un acuerdo entre las partes [-] es un acuerdo entre las partes 
[  ] is presented by me [  ] is presented by me 
     es presentada por mi persona [-] es presentada por mi persona 
[  ] may be signed by the court without notice to me [  ] may be signed by the court without notice to me 
     puede ser firmada por el tribunal sin darme aviso [-] puede ser firmada por el tribunal sin darme aviso 

    
Petitioner signs here or lawyer signs here + WSBA # Respondent signs here or lawyer signs here + WSBA # 
La parte demandante firma aquí o el abogado firma aquí + núm. de la WSBA La parte demandada firma aquí o el abogado firma aquí + núm.  
          de la WSBA 

    
Print Name Date Print Name Date 
Nombre en letra de molde Fecha Nombre en letra de molde Fecha 
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